m%501 NN 1o

Vol. 4 No. 35 "D¥WNR YMpha-ana nete naw

TN TN BY B0

The words: NI WP BY B°3713 found in the paragraph: 123MAN 15N 119715-K
PWOWIAM 11972 11973 are troubling. The objection to the words is as follows:
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Perhaps there is a greater issue within those words. Before the R%3723 begin to recite N2723
03113, the N3*Y M5 calls out: D¥IM1D:
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This practice is based on the following:
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The problem with this practice is that the 2% M9 calls out: B33 after the recital of
the 1272 of B which is after the deadline for a {12 to approach the ]217. Is this the
same 037125 FINYID that the 13N 7DD says does not take place in the Diaspora except
on holidays in order to relieve the obligation of a }113 to recite 2372 N272 each day?
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That is a problem because it is our practice that each day the 128 o says the word:
03713 when he recites: 1¥MAN TT9—N1 19N, Is it appropriate for the M2 oY to
say the word: @%372 when the D372 are not standing by the |217?

Perhaps the words within this paragraph were chosen because initially after the }377 there
wete no 23713 in 233. The reason that 3N derived a requirement for MNP was as a way
to learn if any B33 were present in the NDI2T N'2. Notice that 2N did not state when
the MNP should take place. The MNP may have initially taken place before the 1272 of
187, After awhile when no Q%1712 responded it became embarrassing for the congregation
to call out: 23712 and have no R%373 respond. 5”1 then moved the MINYI2 to after the
F2M32 of BYM so that the M2 MY called: 2371 only after the MY MY saw the
R°172 standing in front of him. The paragraph: 1" M2N ’pw‘vm 13’P1\7N then evolved as a
substitute for @372 N272 from the MNP that took place after the N33 of R¥ T after
5" in 222 felt challenged by the rulings of the R'JINJ in DN "N that only a }72 can
read the D210 of %372 N292. Once B33 began to appear regularly in ‘733, the word:
R°172 within the paragraph continued to fulfil the need to call out: R%3773. That is why
Y29 stated that the MNP that the N2 required was the MNP that comes after the
M9M3 of B9, In contrast, the MDENTY 115N does not contain within it the 127 of:
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Should there be a NP before the M2372 of M¥T? The 125 recommends it:
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At the Young Israel of Hillcrest, Rabbi Simcha Krauss, N” D"?W, a 113, who was the Rav
and Mora D’Asra for twenty-five years before he recently retired, followed the practice of
having the %372 approach the 217 after the 28 MY recited the words: B3 2B

DNT2YY in the paragraph beginning: 1399Y DM 1AM 721 139MaN -8 1TH-N.

The fact that there may not have been R%3772 in 533 after the N2 1377 receives
support from a comment made by the M0 77N in last week’s VAN NEAD:
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TRANSLATION OF SOURCES

Y AR DATAN 95D-When the prayer leader completes the Bracha of Modim, he
says: Elokeinu V’Elokei Avoseinu Barcheinu Ba’Bracha Ha’Mishuleshes Ba"Torah
Ha’Kesuvah Al Yidei Moshe Avdecha, etc. The prayer leader refers to the merit of our
Forefathers. The fact that there were three forefathers merited us to receive a threefold
Bracha. The prayer leader says: Mishuleshes because Birchat Kohanim consists of three
verses. Rabbi Yosef Kimchi, zt'] wrote that the prayer leader should not recite the words:
Kohanim Am Kidoshecha because the Kohanim are not the Kohanim of the Jewish people
but are the Kohanim of G-d just as it is inappropriate to say the Prophets of Israel but
rather the Prophets of G-d. In addition, it is inappropriate to say: Kohanim Am
Kidoshecha because they are not considered a nation as we find in the verse: and the
Kohanim and the nation. and it is written: V’Haya K’Am K’Kohen. But it is appropriate to
say: Kohanim B’Am Kedoshecha. It appears to me that it is appropriate to say: Kohanim
Am Kedoshecha as we say in the confession prayer on Yom Kippur: Oo’Vinei Aharon Am
Kedoshecha. Itis also presented this way in the Siddur of Rav Amrom Gaon and the
Siddur of Rav Saadiya.

AP DD DY AN Y Iﬁ'?W—The Kohanim stand on the podium with their faces

towards the ark and their backs towards the congregation. Their fingers bent towards their
shoulders until the prayer leader completes the Bracha of Modim. Then, if there are at
least two Kohanim present, the prayer leader calls out to them: Kohanim. Ramah: The
prayer leader should not recite the paragraph: Elokeinu 1"’ Elokei Avoseinu, ete. Some say that it is
appropriate to recite this paragraph quietly until the word: Kohanim which he then recites in a lond voice
and then returns to the words of the paragraph and says: Am Kedoshecha K amour quietly. The
Kohanim then turn their heads towards the congregation, and if there is one Kohain, the
prayer leader does not call to him but the Kohain on his own turns around.

N Y T Spinie)=Ryni=la] Y533 'WD‘?D—Abaye said: we derived: for two Kohanim, the

prayer leader calls out: Kohanim, for one Kohain he does not call out: Kohain as it is
written: Emor Lahem, to at least two.

272 NP DI S—'N 1Y ,’ﬂ‘? 87 P.ID Y"¥A-When there are two Kohanim present to

recite Birchat Kohanim, the prayer leader when he completes the Bracha of Modim calls to
them: Kohanim and they turn their faces towards the congregation. At first their faces
pointed to the ark as we learned: they recited: Yihai Ratzon Milphanecha She’Tihai Bracha
Zu etc. Emor Lehem: from the word: LLehem we learn that the prayer leader must alert
them to begin Birchat Kohanim.
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/2P 11D D22 MINYEA) mMa%m 2125-The primary calling to the Kohanim takes place in
the beginning of the repetition of Shemona Esrei when we ask the Leviim to wash the
hands of the Kohanim which takes place before the Bracha of Ritzai. There is an opinion
that it is necessary to call out: Kohanim before the Kohanim begin to ascend to the
podium.

13%M R BY MY 5T B0 NODM M5 MNHN-0% MR N, /NI NP8 D

'1-Rabbi Dosa from Malchiya, Rav Echa in the name of Rav Lazar: a daughter of a Kohain
is permitted to travel to outside of Israel. What is the reason that she is permitted to do so?
The verse states: Emor El Ha’Kohanim, male Kohanim and not the female offspring of
Kohanim.

'R, /NI NAPN=TMN DD AN IMN- This teaches us that they issued an edict against
places outside of Israel because people in those areas were not careful in matters of purity
and impurity. As a result, a male Kohain should not leave Israel out of fear of coming in
contact with impurity.
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